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POZOR! 

Nepoužívejte výrobek k účelům, které nejsou uvedeny v této příručce. 

Společnost Moretti S.p.A odmítá jakoukoli odpovědnost za následky vyplývající z 

nesprávného použití tohoto výrobku a z neoprávněných zásahů do rámu 

výrobku. 

Výrobce si vyhrazuje právo na změnu informací obsažených v tomto 

dokumentu bez předchozího upozornění. 

 

 Zdravotnický prostředek třídy I 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745 

ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích 

 
1. KÓDY 

MI370X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko, 62 cm 

MI371X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko, 62 cm, s kolečky 

MI380X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko 68 cm 

MI381X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko, 68 cm, s kolečky 

MI382X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko s opěrnou částí pohyblivou pomocí plynové pružiny 
68 cm 

MI383X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko s opěrnou částí pohyblivou pomocí plynové 

pružiny 68 cm, s kolečky 

MI385X LYTUS Hydraulické vyšetřovací lehátko, 68 cm 

MI386X LYTUS Hydraulické vyšetřovací lehátko, 68 cm, s kolečky 

MI390X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko, 90 cm 

MI391X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko, 90 cm, s kolečky 

MI395X LYTUS Hydraulické vyšetřovací lehátko, 90 cm 

MI396X LYTUS Hydraulické vyšetřovací lehátko, 90 cm, s kolečky 

MI392X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko s opěrnou částí pohyblivou pomocí plynové pružiny 
90 cm 

MI393X LYTUS Elektrické vyšetřovací lehátko s opěrnou částí pohyblivou pomocí plynové 

pružiny 90 cm, s kolečky 

 
X: Různé barvy podložek 

 
2. ÚVOD 

Děkujeme, že jste si zakoupili vyšetřovací pohovku SKEMA od společnosti Moretti S.p.A. 

Výrobky j s o u  navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly všechny vaše potřeby pro praktické, 

správné a bezpečné používání. Tato příručka obsahuje drobné návrhy pro správné používání 

vámi vybraného zařízení a cenné rady pro vaši bezpečnost. Před použitím výrobku si můžete 

přečíst celý návod, v případě nejasností se obraťte na svého prodejce, který vám pomůže a 

řádně poradí. 

 
3. URČENÉ POUŽITÍ 

Vyšetřovací lůžka Moretti jsou určena k diagnostice, léčbě a monitorování pacientů. 
 

 
4. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Společnost Moretti S.p.A. prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že výrobek vyráběný a 
prodávaný společností Mo- retti S.p.A. a patřící do skupiny PROFESIONÁLNÍ VYŠETŘOVACÍ 

KOŠE - LYTUS je v souladu s ustanoveními nařízení 2017/745 o zdravotnických prostředcích 

ze dne 5. dubna 2017. Za tímto účelem společnost Moretti S.p.A. zaručuje a prohlašuje na 

svou výhradní odpovědnost následující: 

1. Přístroje splňují požadavky na obecnou bezpečnost a funkční způsobilost požadované 

přílohou I nařízení 2017/745, jak je stanoveno v příloze IV výše uvedeného nařízení. 
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2. Přístroje NEJSOU MĚŘICÍMI PŘÍSTROJI. 

3. Přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ TESTY. 

4. Zařízení jsou zabalena v krabičce NON-STERILE BOX. 

5. Přístroje patří do třídy I v souladu s ustanoveními přílohy VIII výše uvedeného nařízení.  

6. Společnost Moretti S.p.A. poskytuje příslušným orgánům technickou dokumentaci k 

prokázání shody s nařízením 2017/745, a to po dobu nejméně 10 let od výroby poslední 

šarže. 

 
Poznámka: Úplné kódy výrobků, registrační kód výrobce (SRN), kód UDI-DI a veškeré 

odkazy na použité předpisy jsou uvedeny v EU prohlášení o shodě, které společnost Moretti 

S.p.A. vydává a zpřístupňuje svými kanály. 

 
4.1 Platné předpisy a směrnice 

Aby společnost Moretti S.p.A. splnila bezpečnostní normy pro uživatele, dodržuje následující 

normy: 

UNI CEI EN 60601-2-52:2016 Elektromedicínské přístroje. Část 2-52. Zvláštní požadavky na 

základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost zdravotnických lůžek.  

UNI EN 12182:2012 Výrobky určené pro pomoc osobám se zdravotním postižením 

 
5. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

Pro správné použití výrobku si přečtěte tento návod. 

• Udržujte zabalené vyšetřovací lůžko mimo dosah zdrojů tepla. 

• ŽIVOTNOST - životnost vyšetřovacího lůžka se určuje podle opotřebení neopravitelných 

a/nebo vyměnitelných dílů a v žádném případě nesmí překročit 10 let.  

• VŽDY dávejte pozor na přítomnost pohyblivých částí, které by mohly způsobit zachycení 

končetin a zranění. 

• NEDOVOLTE dětem, aby si na lůžku hrály nebo s ním manipulovaly. 

• Uživatel a/nebo pacient musí nahlásit každou vážnou nehodu, ke které došlo v souvislosti 

s použitím prostředku, výrobci a příslušnému orgánu státu, do kterého uživatel a/nebo 

pacient patří. 

 
6. SYMBOLY 

Kód produktu 

 
Jedinečná identifikace 

zařízení Označení CE 

 Výrobce 

 
Dávková šarže 

 Přečtěte si návod k použití 

Zdravotnický prostředek 

 Podmínky likvidace 

Pozor, přečtěte si pokyny 
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B 

C 
H 

E F  

D 
 

 

 

 Termíny výroby 

Likvidace výrobku podle směrnice EC/19/2012 

Odpadní elektrická a elektronická zařízení (WEEE) 
IPX6         

                      Použitá část typu B 

 

                      Izolační třída II 

 

                      Maximální přípustné zatížení 

 

 

 

 

 

 

7. OBECNÝ POPIS 

7.1 Zobrazení dílů 
 

 
Popis 

A. Polstrovaná opěrka hlavy 

B. Čalouněný rám vyšetřovacího lůžka 

C. Ovladač opěrky hlavy (pouze u modelů MI380X-MI381X-MI390X-MI391X) 

D. Dálkové ovládání (pouze u modelů MI37XX-MI380X-

MI381X--MI382X- MI383X- MI390X-MI391X -MI392X-

MI393X) 

E. Spojovací kolíky pro montáž opěrky hlavy a pohonu (pouze u modelů MI38X-MI39X) 

F. Zátky ve tvaru kroužku (pouze u modelů MI38X-MI39X) 

G. Nástroj pro regulaci výšky tipů 

H. Systém dvojitého pedálu - levá strana (pouze u modelů MI371X-MI381X-MI383X-MI386X-

MI391X- MI393X-MI396X) 

I. Systém dvojitého pedálu - pravá strana (pouze u modelů MI371X-MI381X-MI383X-

MI386X-MI391X- MI393X-MI396X) 

L. Plynová pružina opěrky hlavy (pouze u modelů MI385X-MI386X-MI395X-MI396X-

MI382X-MI383X- MI392X-MI393X) 
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R 

 

 
8. MONTÁŽ 

 
8.1 Montáž postele 

• Vyjměte výrobek z obalu a ujistěte se, že obsah odpovídá požadovanému modelu a že 

strany nebyly během přepravy poškozeny. V opačném případě neprodleně kontaktujte 

svého prodejce 

• Pokračujte v montáži opěrky hlavy (pouze u modelů MI38XX-MI39XX) a pohonu k rámu 

lůžka pomocí sady kolíků (REF.E), zajistěte je pomocí kolíků ve tvaru kroužku (REF.F), jak 

je znázorněno na obr.1. 

 

Obr.1 

 
8.2 Montáž pedálu (pouze pro MI371X-MI381X-MI383X-MI386X-MI391X-MI393X-MI396X) 

Sestavte ovládací kolečko pedálu (REF.H,I) s písmenným odkazem na stejný pedál (L = 
vlevo, R = vpravo) a uspořádejte je podle obr.2. 

 

POZOR! 

Tyto operace provádějte s pomocí obsluhy, buďte opatrní, abyste předešli zranění 

osob nebo poškození majetku při pohybu lůžka. 
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• Nastavení přítlačné patky 

 

Nastavte přítlačné patky tak, aby 

umožňovaly správnou funkci 

ovládacího mechanismu pedálů 

koleček; za tímto účelem nastavte 

výšku přítlačné patky tak, aby 

vzdálenost uvedená na obrázku 

nepřesáhla 10 mm. 

 
max. 
10 mm 

 
 

 
Vaše postel je správně sestavena a připravena k použití. 

 
8.3 Připojení pohonu a řídicí jednotky (pro MI37XX) 

Proveďte elektrické připojení pohonu výtahu a dálkového ovládání k řídicí jednotce, jak je 

znázorněno na obr. 4 a obr. 4a. 
 

 

Obr.4 
Obr.4a 

Zajistěte konektor z řídicí jednotky na pohonu pomocí upevňovacího prvku, jak je uvedeno na 
obr. 5. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Obr. 5 

Obr.
3 
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8.4 Připojení řídicí jednotky a pohonu ( MI38XX-MI39XX) 

 
• Montáž řídicí jednotky na příslušnou podpěru pod 

pantografem pro zvedání plánu lůžka, jak je znázorněno na 

obr. 6. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr.6 

 
• Připojte kabely pohonů a dálkového ovládání k řídicí 

jednotce podle obr. 7. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr.7 

POZNÁMKA: Obr. 7 se týká způsobu připojení kabelů (elektrický přívod, dálkové ovládání, dva 

pohony) k ovládací skříňce u modelů MI380X-MI381X-MI390X-MI391X; u modelů MI382X-

MI383X-MI392X-MI393X, kde je pouze jeden pohon, je způsob instalace ovládací skříňky 

identický, ale způsob připojení kabelů (elektrický přívod, dálkové ovládání, jeden pohon) je 

znázorněn na obr. 4a. 

 
8.5 Montáž a připojení sady nožního spínače příslušenství MR332 (pro MI37XX-MI382X- 

MI383XMI392XMI393X), MR333 (pro MI380X-MI381X-MI390X-MI391X) 

Zobrazení a seznam součástí příslušenství MR332 a MR333: 

 

MR332 příslušenství; součástí jsou součásti: 1, 1a, 2 

MR333 příslušenství; součástí jsou součásti: 1, 1a, 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr.8 
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Postup montáže: 

• Odstraňte plastový kryt, který blokuje konektory na řídicí jednotce. 

• Odpojte elektrický konektor dálkového ovládání na řídicí jednotce (pokud je již 

nainstalován) a nahraďte jej kabelem dodaným s rozbočovačem.  

• Nasaďte kryt zámku konektorů na řídicí jednotku. 

• Připojte k rozbočovači: právě nainstalovaný kabel z řídicí jednotky, kabel z nožního spínače, 

kabel z dálkového ovládání. 

• Zajistěte konektory na rozbočovači pomocí plastového upevňovacího prvku. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr.9 

8.6 Držák role papíru 

8.6.1 Držák papírových rolí na spodní straně MIA391 (pro MI37XX), MIA392 (pro MI38X) a 
MIA393/ MIA394 (pro MI39X). 

Postup montáže: 

Připevněte dva držáky na konec rámu postele pomocí 4 šroubů ze sady. Připojte trubku 
držáku pomocí dvou dodaných knoflíků, jak je znázorněno na obr. 10a.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 10a 

8.6.2 Strana hlavy držáku role papíru MIA396 (pro MI38XX) a MIA395/MIA397 (pro MI39X) 

Postup montáže: 

Odstraňte krytky otvorů na horních koncích trubek rámu opěrky hlavy. Vložte dvě trubky s držáky 

(příslušenství) dovnitř trubek rámu, jehož víčko bylo odstraněno, a upevněte vložené držáky na 

rám opěrky hlavy pomocí dvou dodaných šroubů; vložte trubku držáku role mezi dva držáky a 

upevněte ji pomocí dodaných ručních koleček s držáky na koncích, jak je znázorněno na 

obr. 10b. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 10b 
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(a)  
 

 
 

 

 
8.7 Příslušenství (volitelné): Sada obvodových tyčí MIA300 pro elektrické nastavení výšky lůžka 

Vhodné pro elektrické modely: MI37X, MI38X, MI39X. 

Součástí dodávky jsou komponenty: 

a) 1 deska ve tvaru U s namontovanými pákami a příslušnými šrouby 

b) 1 deska U s namontovanými pákami a nainstalovaným systémem ovládání tyčí a příslušnými 

šrouby 

c) 2 obvodové tyče ( pravá a levá) 

d) 1 propojovací kabel mezi rozbočovačem a řídicí jednotkou 

e) kryty pro připojovací rozbočovač (již předinstalované v ref.b) 

f) kabelová vývodka se svorkami pro propojovací kabel rozbočovače a řídicí jednotky 

g) upevňovací šrouby pro desky ve tvaru U a dvě obvodové tyče. 

 

1. Montáž sestavy ref.A proveďte tak, že na příčník umístíte desku ve tvaru U v souladu s 
elektrickým pohonem a připevníte ji k rámu spojením příslušných otvorů pomocí dodaných 

šroubů (ref.g). Dbejte na umístění držáku: musí být vystředěn s ohledem na dostupný 

prostor. 

  
Obr. 11 Obr. 12 

2. Namontujte sestavu ref.b na příčník v souladu s elektrickým pohonem a připojte dodané 

šrouby (ref.g). Dbejte na umístění držáku: musí být vycentrován s ohledem na dostupný 

prostor. 
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3. Nainstalujte obě obvodové tyče (viz bod c) a připevněte 

jejich konce k pákám pomocí dodaných šroubů, a to na 

pravé i levé straně, jak je znázorněno na fotografii. 

 
 
 
 
 
 

 
Obr. 15 

4. Připojovací kabel k rozbočovači umístěte podél základny pomocí dodané kabelové svorky 

(pozn. f). 

 
Obr. 16 

Odstraňte již připojený kabel dálkového ovládání z řídicí jednotky a nainstalujte propojovací kabel 

rozbočovače (pozn. d) podle obrázku (obr. 17).  

   
Obr. 17 Obr. 18Obr . 19 

5. Připojte 5zásuvkový rozbočovač HUB k ref.b, zejména zasuňte konektory dálkového 

ovládání a kabel vycházející z řídicí jednotky do volných míst rozbočovače následujícím 

způsobem (2 výstupy nebudou použity a budou opatřeny uzavíracími krytkami): (obr. 18). 

Uzavřete rozbočovač nasazením speciálního hřebenového krytu. (Obr. 19). 

 
Připojte ovládací skříňku do elektrické zásuvky; příslušenství je připraveno a funkční. 

Použití obvodové lišty: 

- Výšku lůžka snížíte pohybem tyče směrem nahoru. 

 
- Výškové zvednutí stolu provedete pohybem tyče směrem dolů. 
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POZOR! 

 

 

 
 

8.8 Příslušenství (volitelné): hliníková tyč MIA305 IV 

Příslušenství kompatibilní se všemi modely Lytus MI37X, MI38X, MI39X 
 

 

Součástí jsou komponenty: 

a) 1 tyč IV z hliníku 

b) n.1 Podpěra 2 plastových háčků na kapačky 

c) č. 1 Malovaný držák tyče IV 

d) n.1 Šroub M8 s podložkou pro tyč 

e) 2 šrouby M6 s podložkami pro upevnění k držáku 

 
 

 
Montážní operace: 

1. Pomocí šroubů M8 (e) přišroubujte opěrnou 

desku tyče (c) do příslušných závitových otvorů 

na podélné straně rámu postele v oblasti čela a 

zvolte požadovanou stranu instalace (pravou 

nebo levou). 

2. Vložte infuzní tyč do již namontovaného držáku 
infuzní tyče a upevněte ji pomocí šroubu M8 s 

podložkou pod držákem infuzní tyče (d). 

3. Zasuňte opěrné háky do konce tyče (b). 
 
 

 
Použití infuzní tyče: 

Chcete-li výškově nastavit infuzní tyč, povolte objímku otáčením proti směru 
hodinových ručiček, poté nastavte trubku do požadované výšky a objímku opět 

utáhněte. 
 

 

 
8.9 Příslušenství (volitelné): skládací bočnice MIA310 

Příslušenství kompatibilní s modely Lytus MI37X MI38X, MI39X 

- n.1 pravá boční lišta, n.1 levá boční lišta 

POZOR! 

 

 

 

b 

a 

e 

c 

d 
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POZOR! 

 

c  d e 

a, b 

 
Příslušenství je již nainstalováno na lůžku, aniž by zákazník musel provádět další operace (je 

připraveno k použití). 

Chcete-li použít boční lišty, postupujte takto: 

- pro zvednutí bočnice zatáhněte za knoflík na pravé straně a současně otáčejte bočnicí 

nahoru a uvolněte knoflík; jakmile se bočnice dostane do vysoké svislé polohy, knoflík se 

zablokuje: bočnice je zajištěna ve zvednuté poloze.  

  
Obr. 20Obr . 21 

- pro spuštění bočnice zatáhněte za knoflík na pravé straně a současně otočte bočnici 
směrem dolů a uvolněte knoflík; jakmile se bočnice dostane do nízké svislé polohy, knoflík 

se uzamkne: bočnice je uzamčena ve spuštěné poloze.  

  
Obr. 22Obr . 23 

 

8.10 Příslušenství (volitelné): skládací boční lišty 
MIA311 

Příslušenství kompatibilní s modely Lytus, MI38X, 
MI39X 

 

 
 

 
Montážní operace: 

 
 

 
a) n.1 pravá strana s podélnou 

opěrou 

b) 1 levá strana s podélnou 

podpěrou 

c) 2 černé plastové kryty hlavy 

40x20 (lze je již nainstalovat 

na trubku) 

d) 2 černé kryty hlavy se 

závitem M10 z plastu 40x20 

e) 2 šrouby M10 s podložkou 

f) Šrouby č. 4 M6 s podložkou 

1. Odstraňte plastový kryt hlavy z boční podélné trubky rámu na 

straně hlavy (na každé straně jeden) a nahraďte jej novým dodaným 

krytem hlavy se závitem (na každé straně jeden) (d). 
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POZOR! 

 

POZOR! 

 

 
2. Na konec patky přídavné podélné trubky s bočnicemi (jedna na každé straně) (c) nasaďte 

plastový kryt hlavy (pokud již není namontován z výroby) a podélnou trubku s bočnicemi 

namontujte podél rámu následujícím způsobem: 

I. Našroubujte dodaný šroub M10 na kryt se závitovou hlavou vložený v předchozím kroku (e). 

II. Našroubujte 2 šrouby M6 do dvou otvorů se závitem v koncové části podélné strany 

nohy (f). 
 

 
Příslušenství je připraveno k použití. 

Poznámka: v případě přítomnosti držáku válců na straně nohou vložte během montáže 

bočních lišt v  kroku 2.II držák držáku válců mezi rám lůžka a přídavný podélný prvek a vše 

utáhněte pomocí výše popsaných šroubů M6. 
 

 
9. PŘED POUŽITÍM 

• Vždy zkontrolujte stav opotřebení mechanických částí, abyste zajistili naprostou bezpečnost 

používání zařízení pro osoby a věci. 

• Zkontrolujte správnou montáž zařízení se zvláštním zřetelem na čepy a pojistné spony 

čela, pohony a mechanické spoje obecně. 

 
10. UPOZORNĚNÍ PRO SPRÁVNÉ POUŽITÍ 

• Před jakýmkoli nastavením lůžka se ujistěte, že je ve stabilní poloze na nohách; 

• Před čištěním, údržbou nebo pouhým přemístěním lůžka odpojte zástrčku od síťového 

napětí; 

• Nepoužívejte napájecí lišty ani prodlužovací kabely. 

• Nepřipojujte k přístroji žádné elektrické zařízení, na které se nevztahuje běžný provoz. 
 

 
11. JAK POUŽÍVAT 

11.1 Elektrické modely (MI37X-MI380X-MI381X-MI390X-MI391X) 

Před každým použitím připojte kabel nabíječky/adaptéru do elektrické zásuvky 220 V 

AC. Pomocí dálkového ovládání nastavte výšku lůžka a polohu opěrky hlavy.  
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11.2 Modely s hydraulickou/plynovou pružinou (MI385-MI386-MI395-MI396) 

 
Několikerým sešlápnutím pedálu zvýšíte výšku lůžka, 

jak je znázorněno na obr. 9 (viz A), dalším hlubokým 

sešlápnutím pedálu výšku lůžka snížíte (viz B). 

Chcete-li nastavit polohu opěrky hlavy, stiskněte 
uvolňovací páčku umístěnou pod opěrkou hlavy. 

 
 
 
 

 
11.3 Modely s elektrickým zdvihem s opěradlovou částí pohyblivou pomocí plynové pružiny 

(MI382X-MI383X-MI392X-MI393X) 

Před každým použitím připojte kabel nabíječky/adaptéru do elektrické zásuvky 220 V 

AC. Pomocí dálkového ovládání nastavte výšku lůžka.  

Chcete-li nastavit polohu opěrky hlavy ručně, stiskněte uvolňovací páčku umístěnou pod opěrkou 

hlavy. 

 
12. POUŽITÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 

12.2 Použití dálkového ovládání (pouze pro MI37XX-MI382X-MI383X-MI392X-MI393X) 

Ref.6 Tlačítko zdvihu lůžka 

"UP" Ref.7 Tlačítko zdvihu 

lůžka "DOWN" 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
12.2 Dálkové ovládání (pouze MI380X-MI381X-MI390X-MI391X) 

Ref.8 Tlačítko opěradla 
"NAHORU" Ref.9 Tlačítko 

opěradla "DOLŮ" Ref.10 

Tlačítko zdvihu lůžka 

"NAHORU" Ref.11 Tlačítko 

zdvihu lůžka "DOLŮ" 

 

 

 

10 
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13. POUŽITÍ KOLEČEK (POUZE PRO MI371X-MI381X-MI383X-MI386X-MI391X-MI393X-MI396X) 

 

Tyto modely postelí mají 4 otočná kolečka usnadňující pohyb. 

Systém kol byl studován tak, aby zajistil rychlý a snadný zásah pomocí pedálního ovládání. 

Když je třeba lůžko posunout, stačí nohou sešlápnout dva pedály na stejné straně lůžka 

(pravé nebo levé) tak, aby se lůžko zvedlo pomocí opěrných nohou. Přemístěte lůžko na 

požadované místo, poté sešlápnutím opěrných nohou spusťte kolečka a postavte lůžko na 

nohy tak, aby bylo stabilní. 

 
14. ÚDRŽBA 

Přístroje SKEMA od společnosti MORETTI jsou pečlivě kontrolovány a po uvedení na trh jsou 

dodávány se značkou ES. V zájmu bezpečnosti pacienta i lékaře doporučujeme alespoň 

jednou ročně zkontrolovat vhodnost výrobku. 

Při pravidelné kontrole se jedná o kontrolu následujících částí: 

• Nosný rám lůžka a zvedací mechanismus s jejich kováním, bezpečnostními zařízeními a 
příslušenstvím 

• Zkontrolujte instalaci a funkci kol ovládacího mechanismu 

• Zkontrolujte neporušenost kabelů a zástrček 

• Zkontrolujte všechny svařovací body 

 
Pokud je nutná oprava, používejte pouze schválené díly a příslušenství. 

 
15. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE 

15.1 Čištění 

Použijte vlhký hadřík a jemné mýdlo. Před použitím důkladně osušte 

Použijte vodu o teplotě do 30 °C. 

Nepoužívejte pračky s proudem vody a páry. 

 
15.2 Dezinfekce 

Pokud potřebujete přístroj dezinfikovat, použijte běžný dezinfekční prostředek. 

 
POZNÁMKA Nikdy nepoužívejte kyseliny nebo rozpouštědla jako je aceton. 

16. PODMÍNKY LIKVIDACE  

16.1 Obecné podmínky likvidace 

V případě likvidace nepoužívejte vkládací kontejner na komunální odpad. Doporučujeme lůžka 
odevzdávat na příslušných místech k recyklaci. 

 
16.2 Správné zacházení s elektrickými 

díly (směrnice 2012/19/EU) 

Po skončení životnosti nesmí být výrobek likvidován společně s ostatním domovním 

odpadem. Uživatelé musí toto zařízení zlikvidovat tak, že jej odevzdají na speciálním 

recyklačním místě pro elektrická a elektronická zařízení nebo u prodejců, kteří tuto 

službu poskytují. Tím, že zajistíte správnou likvidaci těchto baterií, pomůžete předejít 

možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 

způsobeny nevhodným zacházením s baterií. Pro připomenutí nutnosti odděleného ukládání 

elektrozařízení jsou výrobky označeny křížkem na mobilní odpad. 

POZOR! 

Před přemístěním lůžka vždy odpojte přívodní kabel. 
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17. PROHLÁŠENÍ O ELEKTROMAGNETICKÉ KOMPATIBILITĚ 

17.1 Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetické emise 

Toto zařízení je určeno pro použití v elektromagnetickém prostředí specifikovaném níže. 

Uživatel tohoto zařízení by se měl ujistit, že je v takovém prostředí používáno. 

 
EMISNÍ TEST SOUHLASNOS

T 
ELEKTROMAGNETICKÉ PROSTŘEDÍ - POKYNY 

 
VF emise CISPR 11 

 
Skupina 1 

Přístroj využívá RF energii pouze pro svou vnitřní funkci. Proto jsou 

jeho VF emise velmi nízké a není pravděpodobné, že by 
způsobovaly r u š e n í  okolních elektronických zařízení. 

VF emise CISPR 11 Třída B  

 
Přístroj je vhodný pro použití ve všech provozovnách, včetně 

domácích provozoven a těch, které jsou přímo napojeny na veřejnou 

nízkoprahovou síť. 
-napěťová napájecí síť 

Harmonické emise 
IEC61000-3-2 

Třída A 

Kolísání napětí / emise blikání 

IEC61000-3-3 

V souladu s 
předpisy 

 Varování: 

1. Zařízení by nemělo být používáno v sousedství jiných zařízení nebo na sobě. Pokud je použití vedle sebe nebo na sobě 

nutné, mělo by být zařízení pozorováno, aby se ověřil jeho normální provoz v konfiguraci, ve které bude použito.  
2. Použití jiného příslušenství, snímačů a kabelů než těch, které jsou specifikovány nebo dodány výrobcem tohoto 

zařízení, by mohlo vést ke zvýšení elektromagnetických emisí nebo snížení elektromagnetické odolnosti tohoto zařízení a 

k  j e h o  nesprávnému provozu. 

3. Přenosná RF komunikační zařízení (včetně periferních zařízení, jako jsou anténní kabely a externí antény) by neměla 

být používána blíže než 30 cm (12 palců) od jakékoli části čerpadla, včetně kabelů určených výrobcem. V opačném 
případě by mohlo dojít ke zhoršení výkonu tohoto zařízení.  

17.2 Pokyny a prohlášení výrobce - elektromagnetická odolnost 

Toto zařízení je určeno pro použití v elektromagnetickém prostředí specifikovaném níže. 
Uživatel tohoto zařízení by se měl ujistit, že je v takovém prostředí používáno.  

 

Základní norma EMC Úrovně testu imunity Úrovně 
dodržování 

předpisů 

Elektromagnetické 
prostředí - pokyny 

Odborná zdravotní 
péče 

prostředí zařízení 

PROSTŘEDÍ DOMÁCÍ 
ZDRAVOTNÍ PÉČE 

Elektrostatický výboj 
(ESD) IEC61000- 

4-2 

kontakt ±8 kV 

±15kV vzduch 

kontakt ±8 kV 

±15kV vzduch 
Podlahy by měly být 

dřevěné, betonové nebo 

z keramických dlaždic. 
Pokud je podlaha 

pokryta syntetickým 

materiálem, je třeba. 
relativní vlhkost vzduchu by 

měla být alespoň 30 %. 

Elektrický rychlý 
přechod/výbuch 

IEC61000-4-4 

±2kV pro napájecí vedení 

±1kV pro vstupní/výstupní vedení 
±2kV pro 

napájecí 

vedení 
±1kV pro 

vstupní/výst

upní vedení 

Kvalita elektrické sítě by 
měla odpovídat 

typickému komerčnímu 
nebo nemocničnímu 

prostředí. 

Přepětí 
IEC61000-4-5 

± 1 kV od 
vedení(-a) k 
vedení(-a) 

± 2 kV vedení (vedení) 
k zemi 

± 1 kV od vedení(-a) 
k vedení(-a) 

± 1 kV od 
vedení(-a) k 
vedení(-a) 

Kvalita elektrické sítě by 
měla odpovídat 

atypickému komerčnímu 

nebo nemocničnímu 

prostředí. 
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Základní norma EMC Úrovně testu imunity Úrovně 
dodržování 

předpisů 

Elektromagnetické 
prostředí - pokyny 

Odborná zdravotní 
péče 

prostředí zařízení 

PROSTŘEDÍ DOMÁCÍ 
ZDRAVOTNÍ PÉČE 

Poklesy napětí, 
krátká přerušení a 
kolísání napětí na 

vstupních 

napájecích vedeních 
IEC61000-4-11 

Poklesy napětí: 

i) 100% snížení za období 0,5, 
ii) Snížení o 100 % na 1 období, 

iii) 30% snížení po dobu 25/30, 

Přerušení napětí: 

100% snížení pro období 250/300 

230V Kvalita elektrické sítě by 
měla odpovídat typickému 

komerčnímu nebo 

nemocničnímu prostředí. 

Pokud uživatel tohoto 
zařízení vyžaduje 

nepřetržitý provoz při 

p ř e r u š e n í  napájení z 
elektrické sítě, doporučuje 

se, aby bylo zařízení 

napájeno z 
nepřerušitelného zdroje 

napájení nebo z baterie. 

Frekvence napájení 

(50/60 Hz) 
magnetické pole 

IEC61000-4-8 

30 A/m 30 A/m 30 A/m Výkonová magnetická pole 

by měla být na úrovni 
charakteristické pro 

typické místo v typickém 

komerčním nebo 
nemocničním prostředí. 

Vedené RF 

IEC 61000-4-6 

3 Vrms 

0,15 MHz - 80 MHz 

6 Vrms v pásmech 

ISM mezi 0,15 MHz 

a 80 MHz 
80 % AM při 1 kHz 

3 Vrms 

0,15 MHz - 80 MHz 

6 Vrms v pásmech 

ISM a 

radioamatérských 

pásmech mezi 
0,15 MHz a 80 MHz 

80 % AM při 1 kHz 

6Vrms Přenosná a mobilní rádiová 

komunikační zařízení by se 
neměla používat blíže než 

k jakékoli části tohoto 

zařízení, včetně kabelů, 
než je doporučená 

vzdálenost vypočtená 

podle příslušné rovnice. 

na frekvenci vysílače. 

Doporučená odstupová 
vzdálenost 

=√P 150kHz až 80MHz 

=0,6√P 80MHz až 800MHz 
=1,2√P 800 MHz až 2,7G 

MHz 

Kde P je maximální 

výstupní výkon 

jmenovitá hodnota 
vysílače ve wattech (W) 

podle výrobce vysílače a d 

je doporučená vzdálenost 
v metrech (m).b 

Intenzita pole z pevných 
RF vysílačů, stanovená 

elektromagnetickým 

průzkumem lokality, by 
měla být v každém 

frekvenčním pásmu nižší 
než úroveň shody. 

V blízkosti zařízení 
označeného následujícím 

symbolem může docházet 

k rušení: 

Vyzařovaná 
vysokofrekvenč

ní 
elektromagnetic

ká pole 

IEC61000-4-3 

3 V/m 80 MHz až 

2,7 GHz 

80 % AM při 1 kHz 

 
385-6000 MHz, 

9-28V/m, 80% 

Pulzní režim 

AM(1kHz) a další 
modulace 

10 V/m 80 MHz až 

2,7 GHz 

80 % AM při 1 kHz 

 
385-6000 MHz, 

9-28V/m, 80% 

Pulzní režim 

AM(1kHz) a další 
modulace 

10V/m 

POZNÁMKA 1: UT je střídavé síťové napětí před použitím zkušební úrovně 
POZNÁMKA2: Při frekvencích 80 MHz a 800 MHz platí vyšší frekvenční 

rozsah. 
POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusí platit ve všech situacích. Šíření elektromagnetického záření je ovlivněno absorpcí a odrazem 

od konstrukcí, předmětů a osob.  
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a) intenzita pole z pevných vysílačů, jako jsou základnové stanice pro rádiové (mobilní/bezdrátové) telefony a pozemní 
vysílače. 

mobilní rádia, radioamatérské vysílání, rozhlasové vysílání v pásmu AM a FM a televizní vysílání nelze teoreticky 

p ř e s n ě  předpovědět. Pro posouzení elektromagnetického prostředí způsobeného pevnými RF vysílači je třeba zvážit 
elektromagnetický průzkum lokality. Pokud naměřená intenzita pole v místě, kde se zařízení používá, překračuje výše 

uvedenou platnou úroveň shody s RF, mělo by se zařízení pozorovat, aby se ověřil jeho normální provoz. Pokud je 

pozorována abnormální činnost, může být nutné provést další opatření, například změnit orientaci nebo přemístit 
zařízení. 

b) Ve frekvenčním rozsahu 150 kHz až 80 MHz by intenzita pole měla být menší než 10 V/m. 
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17.3 Doporučené vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními RF komunikačními zařízeními a 

tímto zařízením 

Toto zařízení je určeno pro použití v elektromagnetickém prostředí, ve kterém jsou 

kontrolovány vyzařované rádiové disturbanci. Zákazník nebo uživatel tohoto zařízení může 

pomoci zabránit elektromagnetickému rušení tím, že bude dodržovat minimální vzdálenost 

mezi přenosnými a mobilními RF komunikačními zařízeními (vysílači) a tímto zařízením ,  jak 

je doporučeno níže, podle maximálního výstupního výkonu komunikačního zařízení.  

 
Maximální jmenovitý 
výstupní výkon 
vysílače W 

Odstupová vzdálenost podle frekvence vysílače m 

 
150 kHz 
na 80 MHz =√P 

80 MHz 
do 800 MHz =0,6√P 

800 MHz až 2,7 
GHz d =1,2√P 

0.01 0.1 0.06 0.12 

0.1 0.31 0.19 0.38 

1 1 0.6 1.2 

10 3.1 1.9 3.8 

100 10 6 12 

U vysílačů specifikovaných pro maximální výkon, který není uveden výše, lze doporučenou oddělovací vzdálenost "d" v 

metrech (m) vypočítat pomocí rovnice platné pro frekvenci vysílače, kde "P" je maximální jmenovitý výkon d ' výkonu 
vysílače ve wattech (W) podle výrobce vysílače.  

 
POZNÁMKA 1 Při frekvenci 80 MHz a 800 MHz, pokud je použit vysoký frekvenční rozsah. 

 
POZNÁMKA 2: Pokynová otázka, která se nepoužije ve všech situacích. Šíření elektromagnetického záření je ovlivněno 
absorpcí a odrazem od konstrukcí, předmětů a osob.  

18. NÁHRADNÍ DÍLY A PŘÍSLUŠENSTVÍ 

Náhradní díly a příslušenství naleznete v hlavním katalogu Moretti. 

MR332 Sada nožního spínače 1 kanál pro MI37XX-MI382X-MI383X-MI392X-MI393X MR333 Sada 
nožního spínače 2 kanály pro MI380X-MI381X-MI390X-MI391X 
MIA391 Držák papírové role (strana nohou) šířka 60 cm pro MI37X MIA392 Držák papírové role 
(strana nohou) šířka 60 cm pro MI38X MIA393 Držák papírové role (strana nohou) šířka 60 cm pro 
MI39X MIA394 Držák papírové role (strana nohou) šířka 80 cm pro MI39X MIA395 Držák papírové 
role (strana hlavy) šířka 60 cm pro MI39X MIA396 Držák papírové role (strana hlavy) šířka 60 cm 
pro MI38X MIA397 Držák papírové role (strana hlavy) šířka 80 cm pro MI39X 

MIA300 Sada obvodových tyčí pro elektrické nastavení výšky lůžka (pro všechny elektrické modely) 
MIA305 Hliníková tyč IV (pro všechny modely)  
MIA310 Skládací boční lišty (pro všechny modely) 

MIA311 Skládací boční panely, které lze instalovat "dodatečně" pro modely MI38x-MI39x 
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19. TECHNICKÉ VLASTNOSTI 

19.1 Rozměry a hmotnost MI370X - MI371X 
 

Rozměry (MI370): mm 1840x620 

Rozměry (MI371): mm 1840x720 

Minimální výška:  mm 560 

Maximální výška:  mm 820 

Maximální úhel hlavové části: 60° 

 

 Velikost balení MI370-MI371  D: 1850 mm  D: 730 mm  V: 570 mm 

 Hmotnost balení MI372-

MI371 

MI370: 51 kg MI371: 54 kg 

 Hmotnost lůžka MI370-MI371 MI370: 45 kg MI371: 48 kg 

 Maximální hmotnost 150 kg 

19.2 Rozměry a hmotnost MI380X - MI381X - MI382X - MI383X 

 

Rozměry (MI380X-MI382X): Rozměr 

(MI381X-MI383X): mm 2020x680: mm 2020x720 

Minimální výška: mm 520 

Maximální výška:  mm 920 

Maximální úhel hlavové části: 60° 
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 Velikost balení MI380-

MI381 

 D: 1785 mm  D: 730 mm  V: 535 mm 

 Velikost balení MI382-

MI383 

 D: 2040 mm  D: 730 mm  V: 535 mm 

 Hmotnost balení MI38X MI380-MI382: 65 kg MI381-MI383: 68 kg 

 Hmotnost lůžka MI38X MI380-MI382: 57 kg MI381-MI383: 60 kg 

 Maximální hmotnost 200 kg 

19.3 Rozměry a hmotnost MI390X - MI391X - MI392X - MI393X 

 
Rozměry (MI390X-MI392X): Rozměr 
(MI391X-MI393X): mm 2020x900: mm 2020x900 
Min. výška: mm 520 
Maximální výška:  mm 920 

Maximální úhel hlavové části: 60° 

 Velikost balení MI39X  D: 2040 mm  D: 940 mm  V: 535 mm 

 Hmotnost balení MI39X MI390-MI392: 83 kg MI391-MI393: 86 kg 

 Hmotnost lůžka MI39X MI390-MI392: 74 kg MI391-MI393: 77 kg 

 Maximální hmotnost 200 kg 
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19.4 Rozměry a hmotnost MI385X - MI386X 

 

Rozměry (MI385X): mm 2020x620 
Rozměry (MI386X): mm 2020x720 
Minimální výška:  mm 520 
Maximální výška:  mm 860 

Maximální úhel hlavové části: 60° 

 Velikost balení MI385-

MI386 

 D: 2040 mm  D: 730 mm  V: 535 mm 

 Hmotnost balení MI385-

MI386 

MI385: 66 kg MI386: 69 kg 

 Hmotnost lůžka MI385-

MI386 

MI385: 58 kg MI386: 61 kg 

 Maximální hmotnost 180 kg 

19.5 Rozměry a hmotnost MI395X - MI396X 
 

Rozměry (MI395X): mm 2020x900 

Rozměry (MI396X): mm 2020x900 

Minimální výška:  mm 520 

Maximální výška:  mm 860 

Maximální úhel hlavové části: 60° 

 Velikost balení MI395-

MI396 

 D: 2040 mm  D: 940 mm  V: 535 mm 

 Hmotnost balení MI395-

MI396 

MI395: 86 kg MI396: 89 kg 

 Špatná hmotnost MI395- MI395: 75 kg MI396: 78 kg 
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MI396 

 Maximální hmotnost 180 kg 
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19.6 Technické specifikace 

Síla potřebná k ovládání ovládacích 

prvků na dálkovém ovladači 
5 N 

Síla potřebná k sešlápnutí 

výškového pedálu 

(MI39X) 

30N 

Vstup 220-240V AC 50Hz, 2,5A 

Výstup 24 VDc 

Třída ochrany IPX 6 

Hladina hluku ⏴ 45 dB 

Třída izolace Třída 2 

Použité materiály pro hlavní rám postele 
Lakovaný ocelový rám, pěnový potah 

postele z PVC 

20. ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

SYMPTOM PŘÍČINY ŘEŠENÍ 

Žádná kontrola běhu 1. Zástrčka není připojena 

2. Dálkový ovladač není 

připojen k řídicí jednotce. 

3. Dálkový ovladač nebo 

řídicí jednotka jsou vadné. 

1. Připojení zástrčky 

2. Zkontrolujte a připojte dálkové 

ovládání 

3. Pro přesnější diagnózu 

kontaktujte servisní středisko  

Výška hlavové části 

nefunguje 

1. Pohon hlavové části není 

připojen k 

řídicí jednotka 

2. Pohon nebo dálkové 

ovládání jsou vadné. 

1. Kontrola a připojení výtahu k  

řídicí jednotce 

2. Pro přesnější diagnózu 

kontaktujte servisní středisko  

Vyvýšení postele nefunguje 1. Pohon lůžka není připojen k 

řídicí jednotce. 

2. Pohon nebo dálkové 

ovládání jsou vadné. 

1. Zkontrolujte a připojte 

aktuátor k řídicí jednotce. 

2. Pro přesnější diagnózu 

kontaktujte servisní středisko  

Nefunguje nožní spínač 1. Nožní spínač není připojen ke 

kabelu Y. 

2. Kabel Y není připojen k řídicí 

jednotce. 

3. Řídicí jednotka nebo 

aktuátor jsou vadné. 

1. Zkontrolujte a připojte 

přepínač foo- ts ke kabelu Y 

2. Připojte kabel Y k řídicí 

jednotce 

3. Kontaktujte 

servisní středisko pro přesnější 

diagnostiku 
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21. ZÁRUKA 

Na výrobky Moretti se vztahuje záruka na materiálové nebo výrobní vady po dobu 2 let od 

data zakoupení, s výjimkou možného vyloučení nebo omezení, jak je uvedeno níže. Záruka 

se nevztahuje na případné škody způsobené nesprávným používáním, zneužitím nebo 

úpravami a záruka neplatí, pokud není důsledně dodržován návod k použití. Správný účel 

použití je uveden v tomto návodu. 

Společnost Moretti neodpovídá za následné škody, zranění osob nebo jiné škody způsobené 

nesprávnou instalací nebo nesprávným používáním.  

Záruka společnosti Moretti se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku: přírodní katastrofy, 

neautorizované údržby nebo opravy, závad způsobených problémy s dodávkou elektrické 

energie (v případě potřeby), použití náhradních dílů, na které se nevztahuje záruka 

společnosti Moretti, nesprávného používání, neautorizovaných změn, poškození při přepravě 

(odlišné od originální dodávky společnosti Moretti) nebo v případě nedostatečné údržby, jak 

je uvedeno v  návodu. 

Záruka se nevztahuje na součásti, které podléhají opotřebení při správném používání 

zařízení. 

 
22. OPRAVA 

22.1 Záruční oprava 

Pokud se u zboží Moretti během záruční doby vyskytnou vady materiálu nebo výrobní vady, 

Mo- retti se zákazníkem potvrdí, zda se na vadu může vztahovat záruka. Společnost Moretti 

může podle svého nezpochybnitelného uvážení položku opravit nebo vyměnit, a to u 

prodejce Moretti nebo v centrále společnosti Moretti. Náklady na práci mohou být účtovány 

společnosti Moretti, pokud se na opravu vztahuje záruka. Oprava nebo výměna neprodlužuje 

záruku. 

 
22.2 Oprava, na kterou se nevztahuje záruka 

Nezáruční výrobek lze zaslat po autorizaci společnosti Moretti. Náklady na práci a dopravu 

mimozáručního zboží hradí zákazník nebo prodejce. Na opravy je poskytována záruka 6 měsíců 

od obdržení zboží. 

 
22.3 Neporuchová zařízení 

Zákazník bude informován, pokud společnost Moretti po vrácení a kontrole zařízení prohlásí, 

že zařízení není vadné. V takovém případě bude zboží zasláno zpět zákazníkovi, poštovné 

hradí zákazník. 

 
23. NÁHRADNÍ DÍLY 

Na originální náhradní díly Moretti je poskytována záruka 6 měsíců od data převzetí. 

 
24. VÝJIMKOVÉ DOLOŽKY 

Společnost Moretti neposkytuje žádná další prohlášení, výslovné nebo implicitní záruky nebo 

podmínky, včetně případných prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro 

určitý účel, neporušování práv a nezasahování, kromě těch, které jsou výslovně uvedeny v této 

záruce. Společnost Moretti nezaručuje nepřetržité a bezchybné používání.  

Doba trvání případných implicitních záruk, které mohou být uloženy ze zákona,  j e  omezena 

záruční dobou v mezích zákona. Některé státy nebo země neumožňují omezení implicitní 

záruky nebo vyloučení či omezení pro náhodné škody. V takových zemích se některé z těchto 

vyloučení nebo omezení nemusí na uživatele vztahovat. Tato záruka může být změněna 

bez předchozího upozornění. 
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ZÁRUČNÍ LIST 

 

 
Produkt   

 

 
Zakoupeno dne (datum)  

 

 
Maloobchodní p r o d e j c e    

 

 
Adresa   Obec/město   

 

 
Prodáno do   

 

 
Adresa   Obec/město   

 
 
 
 
 

 

 MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-mail: 

info@morettispa.com MADE IN ITALY 
 
 

 
* Nejnovější dostupnou verzi uživatelské příručky naleznete na našich webových stránkách. 

http://www.morettispa.com/
mailto:info@morettispa.com
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